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——《波士顿评论》

哈斯有能力将喜剧转换至崇高，将轶事转换到形而上学和伦理，个人到社会，是显著的
……这本书达到哈斯以前没有达到的成就水平。这是博学和混乱的，散漫和抒情的。这
是冒险、广博而且巨大的同情心。

——《华盛顿邮报》

这是如此的明智，读他的诗或散文，或听他说话，给人几乎是发自肺腑的快乐。

——《纽约时报》

哈斯希望使诗尽可能地类似于世界（他常常论及文体的“清晰度”）从一开始在他的方
法中已成为一个恒定的东西；已改变的不是风格，而是对世界的看法。

——《纽约客》

◎ 内容简介

《亚当的苹果园》是美国著名桂冠诗人罗伯特•哈斯的首部简体中文版诗集，收录了哈
斯已经出版的《野外指南》、《赞美》、《人类的希望》、《树木下的太阳》、《时与
物》5部诗集的作品以及大量新诗的结集——其中包括一系列哀歌，一连串讲故事类型
的、笔记感想形式的诗歌，一系列夏日抒情诗，两个纯叙述的实验——在暴力世界里对
人际关系的沉思，读起来像漂亮的小说。

哈斯的作品植根于物质世界之美。他所熟悉的风景——旧金山，北加州海岸，高高的齿
状山脉起伏的地区，在他的作品中活灵活现。他的主题包括艺术、自然世界、欲望、家
庭生活，情人之间的生活、暴力的历史、语言的力量及其固有的局限性。他是一个试着
像他能够做到的那样充分言说的诗人，在他的时间和空间里一切都是活生生的。他的风
格——某种程度上经由美国现代主义，某种程度上作为日本俳句大师和切斯瓦夫•米沃
什的译者漫长的学徒期——融合措辞的亲切、灵敏的智性、运用长句的艺术技巧、强烈
感性的生动和轻盈的触觉所形成。这使得他具有极大的可读性，并受到广泛赞誉。

作者介绍: 

◎ 作者介绍

罗伯特•哈斯，1941年生于美国旧金山。加州大学伯克利分校英语文学教授，非政府
组织国际河流董事会成员。著有诗集：《时与物》（2007），《人类的愿望》（1989
），《赞美》（1979）以及《野外指南》（1973）；散文集《二十世纪的乐趣：关于
诗的散文》（1984）。他是诺贝尔奖获得者切斯瓦夫•米沃什、托马斯•特朗斯特罗
默（《诗选》）和日本俳句大师芭蕉、芜村和一茶的作品的主要英译者。1995—1997年
间两任美国桂冠诗人，美国诗人学会会长。获麦克阿瑟奖、国家图书评论奖，2008年
赢得普利策诗歌奖。是美国当代诗歌核心人物之一。

◎ 译者介绍

远洋，1962年生，河南新县大别山人。中国作家协会会员。出版有诗集《青春树》、
《村姑》、《大别山情》、《空心村》等。翻译诺贝尔文学奖、普利策诗歌奖、艾略特
诗歌奖获奖诗集15部，分别选登于《诗刊》《世界文学》《诗歌月刊》《中西诗歌》等
十余家诗歌刊物。
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哈斯

诗集

评论

明明要给五星的，亲切的大诗人。那些因为翻译打两星的，就算有能力阅读原文也无法
理解哈斯吧。

-----------------------------
现在手头只有这本诗集了，大多数都卖了，还有一些放朋友和弟弟那，每天上班回家吃
饭洗碗睡觉，生活流水线的间隙读一读，哈斯太他妈治愈了，我想清楚了，我不丧了，
我也要赞美

-----------------------------
“人类的希望”开始，是一个分水岭。

-----------------------------
“我们将躺下，最终，在我们的沉重里接近并漂向清晨。”



-----------------------------
喜欢这本
后半本译者开始放飞自我，试图以直接的手法处理词句，而内心又不时地因对读者接受
度的焦虑而动摇。个人更喜欢后半。
并不认为个人喜好可直接移用作客观评判的尺度。对于一般读者而言，巴塞尔姆或刘皓
明式译法显然并非最优，最易被诟病。仅仅只是个人喜好
哈斯是我见过最喜欢八月的诗人了

-----------------------------
怎么讲呢，如果你只读译诗，就能接受这样的诗，考验心智。

-----------------------------
封面、硬封和扉页的书名英译，contents这个词乱入了……设计师复制粘贴书稿时不小
心多搞了点东西叭～封面已用笔涂黑，可是硬封和扉页该怎么涂？

-----------------------------
有些诗好啰嗦

-----------------------------
气象、胸怀

-----------------------------
我承认我装X了

-----------------------------
平庸。

-----------------------------
后半部分翻译乱分行，但是瑕不掩瑜，我个人还是喜欢这个老家伙的，他如此博物且温
情。

-----------------------------
清洁、克制，翩然而至的秩序与恍惚



-----------------------------
罗伯特•哈斯和兹比格涅夫·赫贝特一样，都是能够把散文诗写好的诗人，通过对他们
散文诗中抛开了纯形式顾虑的语言的观察，我们能够发现他们诗歌的一些藏着掖着的秘
密。在他所叙述的精神史对个人的光照中，有一种清晰的伊壁鸠鲁式的馈赠，“四个人
，女士们有着柔软的乳房，男人们有着柔软、外观粗壮的生殖器”（《四重唱》）；像
《高大落地窗》这样处理集中营与死亡的诗歌仍能保持与现代性“混乱时代”的距离。
在20世纪的诗歌史上，卡瓦菲往往因其对希腊的重述让人印象深刻，其实罗伯特•哈斯
和兹比格涅夫·赫贝特都在相似的层面上做得几乎同样好。

-----------------------------
我们要理解一个人，最好通过他们的诗歌。而中国人，自从盘古开天地就开始写诗了，
一直把诗歌艺术当作他们文化的最高品味。
啊，什么样的悲伤，未察觉那是悲伤！什么样的绝望，不知道那是绝望。

-----------------------------
补记。好诗当如此，但伟大的诗篇当不止如此。

-----------------------------
美好的意象，温暖治愈，适合热爱生活的时候读。

-----------------------------
Poetry suffers from translation, and the reader suffers with it.

-----------------------------
翻译对比看到想哭，严重怀疑自己不知道在看什么。感觉远洋的较俗，陈黎较雅。这个
集子比较全，有很多长诗。没有细看。“亚当的苹果”即“男人的喉结”

-----------------------------
这个翻译真是让人醉了。这么有名的诗人我硬是读不出他的好来。

-----------------------------
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像 罗伯特 ·哈斯 远洋 译 孩子从小溪带来蓝色黏土， 女人做两座雕像：女士和小鹿。
那个季节鹿从山上下来， 在红杉峡谷中静静地吃草。 女人和孩子注视女士塑像，
那粗糙的球形，那优雅，那阴影般的着色。 他们不确定她从哪里来，
除了孩子的拿取、女人的...  

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------
哈斯，黄昏或黎明的诗人 王家新 “田野里最早的长长的阴影 像人间的困境。
第一声鸟鸣一点也不像阴影。” “夏天的光非常年幼，而且完全无人监护。
没人使它坐...  

-----------------------------
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